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PRZYSTAWKI

APPETIZERS

na stole do podziału

at the table to share

MENU I

ZUPA

SOUP

Rosół drobiowo-wołowy, pierożki grzybowe 
Chicken-beef bulion, mushroom dumplings

DANIE GŁÓWNE

MAIN COURSE

Kurczak kukurydziany, kopytka, brukselka, chorizo
Corn chicken, polish dumplings "kopytka", brussels sprouts, chorizo

Pstrąg tęczowy, zielone warzywa, beurre blanc
Rainbow trout, green vegetables, beurre blanc

Gnocchi, trufla, kozi ser, figa 
Gnocchi, truffle, goat cheese, fig

DESER

DESSERT

Migdałowa tarta, gruszka, ricotta
Almond tart, pear, ricotta

NAPOJE

SOFT DRINKS

Woda, soki owocowe, kawa, herbata
Water, fruit juices, coffee, tea

2 5 0
PLN/OS.

PROSIMY O WCZEŚNIEJSZE PRZEKAZANIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH ALERGII POKARMOWYCH.
WE KINDLY ASK THAT YOU INFORM US IN ADVANCE OF ANY FOOD ALLERGIES.

WSZYSTKIE CENY SĄ WYRAŻONE W PLN I ZAWIERAJĄ PODATEK VAT. OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO RACHUNKU.
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VALUE ADDED TAX AT CURRENT RATE. A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.

serwowana

served

Tatar z łososia, awokado, ogórek, imbir, kawior Antonius 
Salmon tartare, avocado, cucumber, ginger, Antonius caviar

Mozzarella di Bufala, pomidory, pesto bazyliowe, dresing balsamiczny
Mozzarella di Bufala, tomatoes, basil pesto, balsamic dresing

Antipasti: Szynka Parmeńska, salami, karczochy, oliwki, suszone pomidory, ser
Antipasti: Parma ham, salami, artichokes, olives, dried tomatoes, cheese

Mieszane sałaty, pomidory, oliwki, Grana Padano
Mixed salads, tomatoes, olives, Grana Padano
Domowe pieczywo, masło, oliwa bazyliowa
Homemade bread, butter, basil olive oil

na stole do podziału

at the table to share

serwowany

served



MENU II

ZUPA

SOUP

Tradycyjny żurek, biała kiełbasa, jajko
Traditional “żurek”, white sausage, egg

DESER

DESSERT

Ciastko czekoladowe, słony karmel, owoce leśne
Chocolate cake, salt caramel, forest fruits

PRZYSTAWKI

APPETIZERS

Tatar wołowy, borowik, crème fraîche, ikra z pstrąga
Beef tartare, boletus, crème fraiche, trout roe

Mozzarella di Bufala, pomidory, pesto bazyliowe, dresing balsamiczny
Mozzarella di Bufala, tomatoes, basil pesto, balsamic dresing

Antipasti: Szynka Parmeńska, salami, karczochy, oliwki, suszone pomidory, ser
Antipasti: Parma ham, salami, artichokes, olives, dried tomatoes, cheese

Mieszane sałaty, pomidory, oliwki, Grana Padano
Mixed salads, tomatoes, olives, Grana Padano 

NAPOJE

SOFT DRINKS

Woda, soki owocowe, kawa, herbata
Water, fruit juices, coffee, tea

2 7 0
PLN/OS.

DANIE GŁÓWNE

MAIN COURSE

Comber jagnięcy, zielone warzywa, sos z zielonego pieprzu
Lamb loin, green vegetables, green pepper sauce

Halibut, purée ziemniaczane, cukinia, małże 
Halibut, potato purée, zucchini, mussels

PROSIMY O WCZEŚNIEJSZE PRZEKAZANIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH ALERGII POKARMOWYCH.
WE KINDLY ASK THAT YOU INFORM US IN ADVANCE OF ANY FOOD ALLERGIES.

WSZYSTKIE CENY SĄ WYRAŻONE W PLN I ZAWIERAJĄ PODATEK VAT. OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO RACHUNKU.
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VALUE ADDED TAX AT CURRENT RATE. A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.

na stole do podziału

at the table to share

Domowe pieczywo, masło, oliwa bazyliowa
Homemade bread, butter, basil olive oil

serwowana

served

na stole do podziału

at the table to share

serwowany

served

Kurczak kukurydziany, kopytka, brukselka, chorizo
Corn chicken, polish dumplings "kopytka", brussels sprouts, chorizo

Gnocchi, trufla, kozi ser, figa 
Gnocchi, truffle, goat cheese, fig



MENU III

ZUPA

SOUP

Zupa rybna, krewetki, kalmary, peperoncino
Fish soup, prawns, squid, peperoncinoserwowana

served

DESER

DESSERT

Créme brulée, wanilia, truskawki
Crème brûlée, vanilla, strawberriesserwowany

served

NAPOJE

SOFT DRINKS

Woda, soki owocowe, kawa, herbata
Water, fruit juices, coffee, tea

3 0 0
PLN/OS.

PRZYSTAWKI

APPETIZERS

Tatar z łososia, awokado, ogórek, imbir, kawior Antonius
Salmon tartare, avocado, cucumber, ginger, Antonius caviar

Tatar wołowy, borowik, crème fraîche, ikra z pstrąga
Beef tartare, boletus, crème fraiche, trout roe

Mozzarella di Bufala, pomidory, pesto bazyliowe, dresing balsamiczny
Mozzarella di Bufala, tomatoes, basil pesto, balsamic dresing

Mieszane sałaty, pomidory, oliwki, Grana Padano
Mixed salads, tomatoes, olives, Grana Padano 

Sałatka z krewetkami, awokado, piklowana cytryna, kolendra
Prawns salad, avocado, pickled lemon, coriander

DANIE GŁÓWNE

MAIN COURSE

Antrykot wołowy, zielone warzywa, purée ziemniaczane, sos rozmarynowy
Beef entrecote, green vegetables, potato purée, rosemary sauce

Rotondi, ossobuco, cukinia, marchew
Rotondi, ossobuco, zucchini, carrot

na stole do podziału

at the table to share

PROSIMY O WCZEŚNIEJSZE PRZEKAZANIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH ALERGII POKARMOWYCH.
WE KINDLY ASK THAT YOU INFORM US IN ADVANCE OF ANY FOOD ALLERGIES.

WSZYSTKIE CENY SĄ WYRAŻONE W PLN I ZAWIERAJĄ PODATEK VAT. OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO RACHUNKU.
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VALUE ADDED TAX AT CURRENT RATE. A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.

na stole do podziału

at the table to share

Domowe pieczywo, masło, oliwa bazyliowa
Homemade bread, butter, basil olive oil

Halibut, purée ziemniaczane, cukinia, małże 
Halibut, potato purée, zucchini, mussels

Kurczak kukurydziany, kopytka, brukselka, chorizo
Corn chicken, polish dumplings "kopytka", brussels sprouts, chorizo

Gnocchi, trufla, kozi ser, figa 
Gnocchi, truffle, goat cheese, fig



PAKIETY ALKOHOLOWE
ALCOHOL PACKAGES

PAKIET

PACKAGE

1

1

PAKIET

PACKAGE

2

2

PAKIET

PACKAGE

3

3

1 6 5
PLN/OS.

1 9 5
PLN/OS.

2 1 5
PLN/OS.

Wino białe | White wine
CONQUESTA CHARDONNAY 12%
EISBERG SAUVIGNION BLANC 0%

Wino czerwone | Red wine
CONQUESTA CABERNET SAUVIGNON 12,5%
EISBERG MERLOT 0%

Polskie piwo | Polish beer
PIWO BECZKOWE 5%
DRAFT BEER 5%
PIWO BEZALKOHOLOWE PERONI 0%
ALCOHOL FREE BEER PERONI 0%

Prosecco
POWITALNA LAMPKA PROSSECO 11% LUB 0%
WELCOME GLASS OF PROSSECO 11% OR 0%

Wino białe | White wine
CONQUESTA CHARDONNAY 12%
EISBERG SAUVIGNION BLANC 0%

Wino białe | White wine
CONQUESTA CHARDONNAY 12%
EISBERG SAUVIGNION BLANC 0%

Wino czerwone | Red wine
CONQUESTA CABERNET SAUVIGNON 12,5%
EISBERG MERLOT 0%

Wino czerwone | Red wine
CONQUESTA CABERNET SAUVIGNON 12,5%
EISBERG MERLOT 0%

Polskie piwo | Polish beer
PIWO BECZKOWE 5%
DRAFT BEER 5%
PIWO BEZALKOHOLOWE PERONI 0%
ALCOHOL FREE BEER PERONI 0%

Polskie piwo | Polish beer
PIWO BECZKOWE 5%
DRAFT BEER 5%
PIWO BEZALKOHOLOWE PERONI 0%
ALCOHOL FREE BEER PERONI 0%

Prosecco
POWITALNA LAMPKA PROSSECO 11% LUB 0%
WELCOME GLASS OF PROSSECO 11% OR 0%

Prosecco
POWITALNA LAMPKA PROSSECO 11% LUB 0%
WELCOME GLASS OF PROSSECO 11% OR 0%

Alkohole mocne | Strong alcohols
ŻUBRÓWKA BISON GRASS
ŻUBRÓWKA BISON GRASS

FINLANDIA
FINLANDIA

Alkohole mocne | Strong alcohols
BOURBON BUFFALLO TRACE
BUFFALO TRACE BOURBON 

ŻUBRÓWKA BISON GRASS
ŻUBRÓWKA BISON GRASS

FINLANDIA
FINLANDIA

RUM PLANTERAY
PLANTERAY RUM

GIN TANQUERAY LONDON DRY
TANQUERAY LONDON DRY GIN 

APEROL 
APEROL

PROSIMY O WCZEŚNIEJSZE PRZEKAZANIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH ALERGII POKARMOWYCH.
WE KINDLY ASK THAT YOU INFORM US IN ADVANCE OF ANY FOOD ALLERGIES.

WSZYSTKIE CENY SĄ WYRAŻONE W PLN I ZAWIERAJĄ PODATEK VAT. OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO RACHUNKU.
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VALUE ADDED TAX AT CURRENT RATE. A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.



TORT
CAKE

JAKO
SPECJALNOŚĆ
SZEFA CUKIERNI
PROPONUJEMY:

PASTRY CHEF
SPECIALTY WE
RECOMMEND:

Cake at the price of PLN 280 / 1 kg*

Option to be served at 

PANORAMA SKY BAR**

*1 kg of cake serves approx. 8-10 portions
 **subject to availability of space

Tort w cenie 280 PLN / 1 kg*

Możliwość wyserwowania w 
PANORAMA SKY BAR**

*1 kg tortu to ok. 8-10 porcji
**w zależności od dostępności miejsca

PROSIMY O WCZEŚNIEJSZE PRZEKAZANIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH ALERGII POKARMOWYCH.
WE KINDLY ASK THAT YOU INFORM US IN ADVANCE OF ANY FOOD ALLERGIES.

WSZYSTKIE CENY SĄ WYRAŻONE W PLN I ZAWIERAJĄ PODATEK VAT. OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO RACHUNKU.
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VALUE ADDED TAX AT CURRENT RATE. A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.



U S T A L E N I A  K O Ń C O W E  

T E R M S  a n d  C O N D I T I O N S  

1.OFERTA WAŻNA JEST DLA GRUP OD 8 DO 30 OSÓB, PRZY DOKONANIU WCZEŚNIEJSZEJ
REZERWACJI.

2.JEDZENIE JEST SERWOWANE W FORMULE FAMILY STYLE. PAKIETY Z NAPOJAMI SĄ DOSTĘPNE
DO 4 GODZIN. 

3.OBOWIĄZUJE 100% PRZEDPŁATY.
4.OPŁATA SERWISOWA W WYSOKOŚCI 10% ZOSTANIE DOLICZONA DO KOŃCOWEGO

RACHUNKU. 
5.KAŻDA ROZPOCZĘTA GODZINA POWYŻEJ 4 GODZIN TO DODATKOWA OPŁATA LICZONA OD

PRZYJĘTYCH W KONTRAKCIE, PAKIETOWYCH CEN ZA OSOBY NADAL UCZESTNICZĄCE W
IMPREZIE I WYNOSI 20% ZA PAKIET Z NAPOJAMI.

6.PODANE CENY SĄ CENAMI BRUTTO I ZA OSOBĘ.
7.METODY PŁATNOŚCI: KARTA KREDYTOWA / GOTÓWKA / PRZELEW BANKOWY / 
8.REZERWACJE: FLOOR NO 2 RESTAURANT 

TEL: +48 22 630 5096 
EMAIL: FLOORNO2@PRESIDENTIAL.PL

1.THE OFFER IS VALID FOR GROUPS FROM 8 TO 30 PEOPLE, WHEN BOOKED IN ADVANCE.
2.FOOD IS SERVED AS FAMILY STYLE. BEVERAGE PACKAGES ARE AVAILABLE PER 4 HOURS.
3.100% PRE-PAYMENT IS REQUIRED.
4.A SERVICE CHARGE OF 10% WILL BE ADDED TO THE FINAL BILL.
5.EACH COMMENCED HOUR OVER 4 HOURS IS AN ADDITIONAL FEE ADOPTED IN THE

CONTRACT CALCULATED FROM THE PACKAGE PRICES PER PERSON STILL PARTICIPATE A
PARTY. 20% FOR THE DRINKS PACKAGE.

6.THE PRICES QUOTED ARE GROSS AND PER PERSON.
7.PAYMENT METHODS: CREDIT CARD / CASH / BANK TRANSFER
8.RESERVATIONS:

FLOOR NO 2 RESTAURANT 
TEL: +48 22 630 5096 

EMAIL: FLOORNO2@PRESIDENTIAL.PL


